BACHELOR PROGRAMME INFORMATION

*All data provided must be in English

Faculty Name

Faculty of Letters

Study domain

Modern Applied Languages

Name of the university programme

Modern Applied Languages

Short description of the university
programme * Please specify if this is a
join/double degree programme (1250
characters)

Curriculum: The Modern Applied Languages is a multilingual
and multidisciplinary specialization, structured on the basis of a
curricular policy devised in keeping with the fundamental
principles in the AILEA Charter (Charte Internationale des
Langues Etrangéres Appliquées), providing training in at least two
modern languages (on equal footing, high proficiency level). The
language regime is the standard one for the schools that train
professional translators and interpreters: A = mother tongue
(Romanian, for the Romanian lines of study), B = English or
French, C = English, French, German, Italian, Spanish, D =
elective, requiring 6 semesters of intensive courses in a language
other than B and C. The programme is aimed at the development
of higher level competences in: general and specialized
translation, terminology, multilingual professional
communication, linguistic and cultural mediation, applied
computer science and multimedia, text editing and revision,
economics, accounting, management, marketing, public relations,
law, accounting, international relations. Internships are mandatory
and must be completed within partner companies that recruit staff
with MAL-specific competences.

Admission prerequisites: A-levels/baccalaureate

Career opportunities: Interpreter; Literary clerk; Translator (higher
education); Translator; Linguistic revisor; Special Correspondent (at
home and abroad); Secondary school teacher (Passing the
psycho-pedagogic training exam, warranted by the issue of a graduation
certificate, is a prerequisite.)

Further academic training: The Department offers 2 European
MA programs: European Master’s in Translation Studies and
Terminology and European Master’s Programme in
Conference Interpreting, and the opportunity to apply for a

PhD programme

Language of instruction

Romanian, English, French, German, Italian, Spanish

Number of ECTS Credits

Type of studies (full time, part time, Full time
distance learning)
County Cluj
City Cluj-Napoca
Standard length of studies (in years) 3 years

180 ECTS

Academic calendar *(starting and ending
dates of the courses for international
students) (1000 characters)

Per the official academic calendar communicated annually by the
Romanian Ministry of Education.

The academic year runs from October to the end of June, with
breaks for Christmas/New Year and Easter.




Admission requirements: Website link

Regulament admitere — nivel licenti —
UNIVERSITATEA BABES-BOLYAI - FACULTATEA
DE LITERE (ubbcluj.ro)

Admission requirements (description of
pre-requsities for foreign students) (4000
characters)

High-school diploma or equivalent, certified by the Romanian
Ministry of Education see:
https://www.cnred.edu.ro/en/preuniversity-studies

Transcript of grades (and translation in Romanian)

Proof of proficiency in Romanian (a language certificate) is
required, since Romanian language is mandatory.

Admission Process (describe the
admission process whether it requires
passing a written/oral exam, an
interview, submitting a paper etc.) (4000
characters)

The admission grade is calculated as follows:

e Written and oral communication skills test in the first
foreign language worth 50% of the admission score.

e Written and oral communication skills test in the second
foreign language worth 50% of the admission score.
*In order to pass the written and oral communication
skills test in the two languages of the specialisation, the
candidate must pass both oral and written component of
the test.
*The level of language proficiency must be advanced.

Call for applications (application
timeframe and relevant deadlines

https://admitere.ubbcluj.ro/en/

Application form (please provide link, if
online)

https://admitere.ubbcluj.ro/en/

Application fee (2000 characters)

Payment of admission fees (ubbcluj.ro)

Tuition fees for Romanian/EU/EEA
students/year of study (choose currency
EUR/RON)

Tuition Fees, Babes-Bolyai University (ubbcluj.ro)

Tuition fees for non-EU/year of study
(choose currency in EUR)

Tuition fees in foreign currency, Babes-Bolyai University

(ubbcluj.ro)

No of available state subsidized places,
Grants, scholarships and program
administrative costs (description of the
financial student support arrangements
and program administrative costs -
except tuition)

The quota of subsidized places for each programme is made
available each year before the July admissions. The Modern
Applied Languages BA programme normally offers 50 subsidized
places/year.

EU, EEA and Swiss Confederation candidates can apply in the
same conditions as Romanian citizens.

Non EU, EEA and SC citizens, see:
https://cci.ubbcluj.ro/degree_students/non_eu_students.php
There are separate quotas (of subsidized places) for students
coming from Romanian minorities in foreign (non-EU)
countries, also.

Website (link to program description, if
available)

https://lett.ubbcluj.ro/curricula-licenta/
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